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Señor Presidente de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 

Señora Vicesecretaria General,  

Estimados parlamentarios, 

 

Tengo el honor de estar hoy aquí en tan distinguida compañía para ayudar a abrir los trabajos de la 

Audiencia Parlamentaria 2011 en las Naciones Unidas. Les traigo los saludos del Presidente 

Abdelwahad Radi, recientemente electo Presidente de la Unión Interparlamentaria. Marruecos 

realizó elecciones parlamentarias hace nada más que tres días atrás, y el Sr. Radi fue holgadamente 

reelecto. Me valgo de esta oportunidad para felicitarlo. Tareas urgentes después de las elecciones 

han impedido que el Presidente Radi viaje a Nueva York y me ha pedido que pronuncie el discurso de 

apertura en su nombre. 

 

Tenemos el privilegio de tener hoy con nosotros al Presidente de la Asamblea General de la ONU, Su 

Excelencia Nassir Abdulaziz Al-Nasser, y a la Vicesecretaria General de las Naciones Unidas, Dra. Asha-

Rose Migiro. Me gustaría agradecerle a ambos por su participación y fuerte apoyo. Estamos 

particularmente agradecidos al Presidente Al-Nasser y a su oficina por su estrecha cooperación en los 

preparativos de este evento conjunto. 

 

Damas y Caballeros, 

 

Año tras año nos hemos venido reuniendo aquí en Nueva York para un intercambio de opiniones con 

los jerarcas de Naciones Unidas, con los embajadores y destacados académicos, y para aprender de 

las experiencias de cada uno. La Audiencia Anual es la piedra angular de nuestro partenariado en 

evolución con las Naciones Unidas. La misión de las Naciones Unidas de hacer el mundo más estable, 

libre de guerras y de pobreza, no puede ser alcanzada sin la contribución activa de los parlamentos y 

los parlamentarios. 

 

Desde hace varios años hemos venido trabajando juntos para desarrollar y fortalecer la relación 

entre las Naciones Unidas y el mundo de los parlamentos. Ustedes pueden recordar que hace un 

año, en diciembre de 2010, la Asamblea General decidió formalmente involucrarse más 

sistemáticamente con la UIP para asegurar una contribución parlamentaria más efectiva en los 

principales procesos de las Naciones Unidas y en el examen de los compromisos internacionales. Las 

consultas con los Estados Miembros comenzarán pronto para preparar el terreno para el próximo 

debate de la Asamblea General sobre “la interacción entre la ONU, los parlamentos nacionales y la 
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UIP”. Confiamos en que este proceso ayudará a definir más los caminos concretos en los que 

podemos apoyarnos mutuamente en nuestros objetivos comunes de paz, democracia y desarrollo. 

 

También estoy seguro de que la Audiencia Parlamentaria de esta semana mostrará una vez más el 

beneficio de esta interacción. El resumen de nuestra discusión estará disponible el próximo enero y 

se pondrá en circulación en la Asamblea General. Me gustaría alentarlos a que el informe sea 

ampliamente difundido y debatido también en vuestros parlamentos. 

 

Colegas y Amigos, 

 

Ya sea en la Plaza Tahrir y en la región árabe en general, o a unas pocas cuadras de aquí en Wall 

Street, los pueblos de todo el mundo nos están diciendo en alto y claramente que no están 

satisfechos. La gente quiere justicia social y oportunidades económicas. Ellos quieren que los 

gobiernos y las instituciones sean transparentes en sus decisiones y rindan cuentas de estas. 

 

La tarea de reconciliar las diferentes y a menudo contradictorias perspectivas de nuestro electorado 

a través de políticas públicas efectivas representa un enorme desafío. Hacer esto en momentos de 

profundos cambios en la sociedad, en el panorama político y en las instituciones de gobernanza, es 

aún más duro. No obstante, esta es la obligación que recae sobre cada uno de nosotros en virtud de 

nuestro mandato parlamentario. 

 

El debate de hoy y de mañana de involucrar a los jóvenes y a la sociedad civil en los procesos 

democráticos, y en hacer que el manejo de los fondos públicos sea más transparente y justo, ilustrará 

los desafíos que virtualmente cada político en el mundo está enfrentando en este momento. 

 

Este también ilustrará algunas de las soluciones y oportunidades a nuestra disposición para provocar 

cambios. ¿Estamos haciendo todo lo que podemos para satisfacer las aspiraciones de nuestros 

jóvenes? ¿Cómo mejoramos nuestra interacción con las organizaciones de la sociedad civil? ¿No 

podemos hacer algo mejor para luchar contra la corrupción, la evasión fiscal y otras malversaciones 

de los fondos públicos que están socavando la confianza en el gobierno en casi todos lados? No 

existe escape a la urgencia de estas cuestiones. 

 

A nivel mundial, la Asamblea General ofrece una plataforma única para todos los Estados Miembros 

para abordar cuestiones preocupantes. Sin embargo, muchas de las decisiones de la Asamblea 

General, y de hecho de otros numerosos organismos, nunca son implementadas. Muy pocas de estas 

decisiones son compartidas con los parlamentos nacionales, y casi no existe consulta previa a los 

parlamentos sobre las cuestiones y posiciones que el gobierno intenta promover en las Naciones 

Unidas. Por tanto, uno se podría preguntar: ¿quién es responsable por las decisiones de la Asamblea 

General? 

 

Como hemos discutido el año pasado, no puede haber sustituto para la Asamblea General. Los 

órganos menos representativos, tales como el G20, deben respetar ese hecho. Sin embargo, si la 

Asamblea General desea mantener su rol de liderazgo, esta debe tornarse más transparente, más 

eficaz y más responsable. Creemos que la UIP y nuestros parlamentos miembros, a través de nuestra 

creciente cooperación con las Naciones Unidas, puede ser parte de la solución. 

 

La demanda por una mayor rendición de cuentas política llega en un momento oportuno. Con la 

brecha entre los ricos y los pobres ensanchándose cada día, y con numerosas personas sintiéndose 

privadas del derecho de voto en todos los rincones del mundo, toda la comunidad mundial se 

encuentra en grave peligro de mayor inestabilidad y mayores disturbios. Como dice un reciente 

eslogan, “solamente la democracia es demasiado grande para fracasar.”  Permitamos que esta 

Audiencia y su seguimiento representen una oportunidad para nosotros de reunirnos y movernos en 

la dirección correcta. 

 

Muchas gracias. 

 

 


